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Vážení obchodní partneři,
 
skupina Schaeffler Group je veřejně kó-
tovaná rodinná společnost s pevným 
souborem základních hodnot, které sta-
novili její zakladatelé. Snaha o úspěch 
znamená snahu o dosažení nejvyšší 
možné kvality a vytvoření prvotřídní 
technologie. V této souvislosti je fúze se 
společností Vitesco Technologies Group 
AG v roce 2024 důležitým strategickým 
krokem, který skupině Schaeffler Group 
zajistí pozici ještě více orientovanou na 
budoucnost. Společně chceme vytvořit 
Motion Technology Company, která bude 
stavět na stávajících silných stránkách 
obou společností. 

Aby naše společné podnikání bylo v budoucnu ještě pevnější, jsou všechny obchodní aktivity založeny na jasném souboru 
hodnot odpovědného obchodního chování, jak je uvedeno v tomto společném Etickém kodexu obchodních partnerů skupiny, 
který platí pro všechny stávající i budoucí obchodní partnery skupiny Schaeffler Group. 

Odpovědné chování při podnikání se musí vyrovnat s rostoucími požadavky na náležitou péči, pokud jde o získávání surovin 
z konfliktních a rizikových oblastí světa, dodržování lidských práv v hodnotovém řetězci a pomoc při zastavení změny klima-
tu, a také hledat řešení rostoucího nedostatku zdrojů, aby byl zajištěn trvalý obchodní úspěch. 

Skupina Schaeffler Group na tyto výzvy reaguje tím, že při zadávání zakázek a řízení dodavatelů zohledňuje aspekty udržitel-
nosti a snaží se, pokud je to možné, nakupovat odpovědně. Kromě toho si skupina Schaeffler Group stanovila cíl dosáhnout 
do roku 2040 klimatické neutrality ve svých dodavatelských řetězcích a interní cíl snížit do roku 2030 emise CO₂ o 25 %. 

Jako globální rodinná firma s pevnými hodnotovými základy si společnost zakládá na tom, že je dodržování lidských práv nepo-
stradatelnou součástí firemní odpovědnosti a firemní kultury. Totéž společnost očekává i od svých obchodních partnerů. To je 
jeden z důležitých důvodů, proč společnost Schaeffler vydává tento Etický kodex obchodních partnerů, který se výrazněji zamě-
řuje na relevantní témata lidských práv. To zahrnuje nejen dodržování příslušných místních právních předpisů, ale také orientaci 
na politiku a prohlášení o dodržování lidských práv, které společnost Schaeffler vypracovala a zveřejnila v roce 2023.

Při realizaci těchto cílů a ambicí spoléhá skupina Schaeffler Group na spolupráci, angažovanost, transparentnost a důvěru 
svých obchodních partnerů, kteří spolupracují jako rovný s rovným. Skupina Schaeffler Group očekává od svých obchodních 
partnerů, že budou splňovat sociální standardy a standardy udržitelnosti, na jejichž základě měříme sami sebe, aby se spo-
lečně s námi postavili této výzvě a přispěli ke změně.

Kromě aktivní komunikace s vámi jako obchodním partnerem posilujeme tyto hodnoty vhodným systémem monitorování a 
auditu a očekáváme vaši podporu při zavádění těchto standardů a minimálních požadavků v předcházejícím a navazujícím 
hodnotovém řetězci. 

Spoléhám se jménem představenstva společnosti Schaeffler na to, že sami přispějete, protože jen společnými silami 
můžeme zvládnout výzvy budoucnosti.

 
S pozdravem, 

Klaus Rosenfeld  
generální ředitel (CEO)  
Schaeffler AG

Předmluva
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Úvodní ustanovení

INTEGRITA, SPRAVEDLNOST A 
VZÁJEMNÝ RESPEKT JSOU ZÁ­
KLADNÍ KAMENY VE SKUPINĚ 
SCHAEFFLER, NA KTERÝCH JSOU 
POSTAVENY NAŠE ČINNOSTI A 
OBCHODNÍ VZTAHY. SKUPINA 
SCHAEFFLER GROUP NAPLŇUJE 
SVOU FIREMNÍ ODPOVĚDNOST, 
A VYTVÁŘÍ TAK PŘEDPOKLADY 
PRO TRVALÝ ÚSPĚCH SKUPINY 
A UDRŽITELNOU BUDOUCNOST.

Tento Etický kodex obchodních partnerů byl schválen před-
stavenstvem společnosti Schaeffler AG s plnou podporou ro-
diny Schaeffler. 

Popisuje standardy a minimální požadavky na chování, které 
skupina Schaeffler Group dodržuje a jejichž dodržování oče-
kává od obchodních partnerů jako závazný základ pro ob-
chodní vztahy se skupinou Schaeffler Group.

Zde definované standardy a minimální požadavky jsou zalo-
ženy na základních principech sociální a environmentální od-
povědnosti a odpovědnosti za správu a řízení, které jsou v 
souladu s platnými zákony a fungují v souladu se zavedenými 
mezinárodními standardy. V situacích, kdy jde tento kodex 
nad rámec platných zákonů a předpisů, se uplatňuje pouze v 
rozsahu přípustném podle platných, závazných zákonů a 
předpisů. 

Ne všechny zde definované standardy pro lidská práva a sou-
visející povinnosti náležité péče v oblasti životního prostředí 
mohou být pro obchodní činnosti obchodního partnera stejně 

podstatné. Od obchodního partnera se očekává, že pro své 
vlastní operace a hodnotový řetězec zavede proces náležité 
péče a systémy řízení odpovídající jeho velikosti a obchod-
ním činnostem. Zajistí tak identifikaci, zmírnění a prevenci 
environmentálních rizik, rizik v oblasti lidských práv a podni-
katelské etiky, která jsou podstatná pro jeho podnikatelskou 
činnost, a to podle svých nejlepších schopností a v rámci své 
sféry vlivu prostřednictvím vhodných opatření.

Skupina Schaeffler Group od obchodního partnera očekává, že 
bude co nejlépe a se zřetelem k rizikům usilovat o kaskádovité 
rozšíření zde definovaných standardů a minimálních požadav-
ků do celého svého dodavatelského řetězce, včetně svých sub-
dodavatelů a poskytovatelů smluvních pracovních sil.

Při vstupu do obchodního vztahu se skupinou 
Schaeffler Group přijetím objednávky, zadáním objednávky 
nebo dodáním výrobku nebo služby souhlasí obchodní part-
ner s vymezenými standardy a minimálními požadavky tohoto 
kodexu. Platí verze zveřejněná a platná v době vstupu do ob-
chodního vztahu se skupinou Schaeffler Group.
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Tento Etický kodex obchodních partnerů se vztahuje na všechny fyzické nebo 
právnické osoby, které prodávají nebo poskytují výrobky, postupy nebo služby 
skupině Schaeffler Group¹, a to buď přímo, nebo prostřednictvím třetích stran, 
např. přidružených společností, distribučních partnerů, subdodavatelů a zástupců 
(dále jen „obchodní partner“).

Rozsah použití

1	Pojem „Schaeffler Group“ označuje společnost Schaeffler AG a všechny společnosti skupiny, v nichž společnost 
Schaeffler AG přímo nebo nepřímo drží většinový podíl.
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1.1  �Poctivé jednání

Skupina Schaeffler Group je férový a spolehlivý partner, do-
držuje všechny platné zákony a předpisy a se svými obchod-
ními partnery jedná poctivě a transparentně. Transparent-
nost totiž vytváří důvěru a důvěra je základem úspěšných a 
dlouhodobých obchodních vztahů. Totéž skupina 
Schaeffler Group očekává i od svých obchodních partnerů. 
Obchodní partneři jsou povinni při svých obchodních čin-
nostech a v rámci svého hodnotového řetězce dodržovat 
všechny platné zákony a předpisy. Ve vztazích se skupinou 
Schaeffler Group a dalšími třetími stranami jednají obchodní 
partneři jako féroví a spolehliví partneři, jejichž vztah je za-
ložený na spolupráci. 

Skupina Schaeffler Group udržuje obchodní vztahy pouze s 
těmi obchodními partnery, jejichž obchodní chování odpoví-
dá normám a požadavkům na chování uvedeným v tomto 
Etickém kodexu obchodních partnerů.

1.2  �Řádné nakládání s majetkem a informacemi skupiny

Pokud je obchodnímu partnerovi dán k dispozici jakýkoli ma-
jetek skupiny Schaeffler Group, např. stroje nebo provozní 
materiál, informační technologie, software, data nebo du-
ševní vlastnictví, nakládá s ním obchodní partner výhradně v 
zájmu skupiny Schaeffler Group, udržuje ho v řádném stavu 
a chrání ho před neoprávněným přístupem.

1.3 �Správné chování na veřejnosti

Obchodní partneři se zdrží jakýchkoli veřejných prohlášení 
týkajících se skupiny Schaeffler Group nebo používání loga 
Schaeffler pro vlastní účely bez písemného souhlasu odděle-
ní Corporate Communications skupiny Schaeffler Group. Kro-
mě toho musí být sponzorské aktivity s vazbou na skupinu 
Schaeffler Group nebo s odkazem na obchodní vztahy s ní 
písemně schváleny oddělením Corporate Communications 
skupiny Schaeffler Group.
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2 OBCHODNÍ 
ETIKA
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2.1  �Boj proti korupci a praní špinavých peněz

Obchodní partneři se zdrží jakéhokoli jednání, které by moh-
lo vyvolat dojem, že obchodní rozhodnutí je ovlivněno nepří-
pustným způsobem. Obchodní partneři se zdrží účasti na ja-
kýchkoli korupčních praktikách, včetně nabízení nebo 
přijímání úplatků, nepřiměřených darů nebo pohoštění, ja-
kož i odměn za urychlené vyřízení, a to i veřejným činitelům.

Obchodní partneři nenapomáhají při činnostech spojených s 
praním špinavých peněz a financováním terorismu ani se jich 
neúčastní a hlásí příslušným orgánům všechny finanční 
transakce, které mohou být důvodem k podezření z praní 
špinavých peněz.

2.2  �Ochrana a zabezpečení dat

Obchodní partneři provádějí odpovídající technická a organi-
zační opatření k zajištění ochrany a bezpečnosti osobních 
údajů a důvěrných informací před zneužitím, ztrátou, zniče-
ním a manipulací. Obchodní partneři dodržují práva na 
ochranu soukromí fyzických osob a třetích stran při všech 
činnostech zpracovávání údajů v souladu se všemi platnými 
zákony a předpisy.

2.3  �Finanční výkaznictví, přesné záznamy a zveřejňování 
informací

Obchodní partneři provádějí své obchodní činnosti transpa-
rentně a vždy dodržují zásadu řádného vedení účetnictví a 
(případně) finančního výkaznictví. Obchodní partneři předá-
vají finanční a nefinanční informace příslušným orgánům v 
souladu s platnými předpisy.

2.4  �Střet zájmů

Obchodní partneři zajistí, aby se jejich zaměstnanci vyhýbali 
situacím, kdy jsou jejich finanční nebo jiné zájmy v rozporu s 
pracovními povinnostmi, nebo situacím, které vzbuzují do-
jem nevhodného jednání, a pokud se konfliktu nelze vy-
hnout, aby o něm informovali.

2.5  �Práva na duševní vlastnictví a zákaz padělaných dílů

Obchodní partneři respektují práva na duševní vlastnictví, 
jakož i obchodní tajemství skupiny Schaeffler Group a dal-
ších stran. Obchodní partneři nezařazují do dodávek a slu-
žeb poskytovaných skupině Schaeffler Group padělky nebo 
jiné odcizené díly či materiál.

2.6  �Shoda s technickými předpisy

Obchodní partneři dodržují technické závazky související s 
produkty. To znamená dodržování platných zákonů, předpisů 
a jiných normativních právních úkonů, nejnovějších poznat-
ků platných v době uvedení výrobků do oběhu, jakož i smluv-
ně dohodnutých technických specifikací se skupinou 
Schaeffler Group, aby výrobky nepoškozovaly život a zdraví 
lidí nebo životní prostředí. Skupina Schaeffler Group očeká-
vá, že obchodní partneři budou sledovat a řídit rizika shody 
s technickými předpisy v průběhu životního cyklu výrobku.

2.7  �Kontrola vývozu, obchod a hospodářské sankce

Obchodní partneři dodržují platná omezení dovozu, vývozu 
a obchodu se zbožím, službami, znalostmi, softwarem a 
technologiemi ze zakázaných zemí, oblastí, společností, 
subjektů nebo jednotlivců. 

Obchodní partneři na požádání neprodleně poskytnou sku-
pině Schaeffler Group veškerá ověření a informace týkající 
se obchodních vztahů se skupinou. 

Od obchodních partnerů se očekává, že prostřednictvím 
vhodných procesů zajistí, aby obchodní transakce a činnosti 
se skupinou Schaeffler Group, jakož i s jakoukoli třetí stra-
nou, nebyly v rozporu s platnými zákony a omezeními v ob-
lasti kontroly vývozu a sankcí.

2.8  �Spravedlivá soutěž

Obchodní partneři se zdrží účasti na praktikách, které poru-
šují zákony o hospodářské soutěži a antimonopolní zákony, 
a zajistí, aby toto očekávání bylo naplněno i v celém hodno-
tovém řetězci.
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2.9  �Daně a cla

Obchodní partner dodržuje platné daňové a celní předpisy. 

2.10  �Kybernetická bezpečnost 

Od obchodních partnerů se očekává, že zajistí vhodná a 
účinná opatření kybernetické bezpečnosti v souladu s plat-
nými zákony, předpisy a oborovými normami, aby chránili 
důvěrnost, integritu a dostupnost dat a IT systémů. 

Skupina Schaeffler Group doporučuje svým obchodním part-
nerům, aby zavedli komplexní opatření v oblasti kybernetic-
ké bezpečnosti s cílem chránit kritické IT systémy a citlivé in-
formace před neoprávněným přístupem, zabránit narušení 
bezpečnosti a zachovat důvěrnost. 

2.11  �Umělá inteligence

Využívání umělé inteligence nabízí velký ekonomický poten-
ciál a je zásadní pro konkurenceschopnost. Skupina 
Schaeffler Group doporučuje svým obchodním partnerům 
využívání umělé inteligence orientované na budoucnost. 

Od obchodních partnerů, kteří vyvíjejí nebo používají umě-
lou inteligenci, se však očekává, že zajistí, aby umělá inteli-
gence byla používána a aby se s ní zacházelo odpovědně v 
souladu s hodnotami společnosti Schaeffler a s regulačními 
a etickými požadavky. 

2.12  �Integrita dat

Obchodní partneři zajišťují, aby výrobky nebo služby dodá-
vané skupině Schaeffler Group byly navrženy, vyrobeny a 
testovány a aby byly vhodné k použití na základě přesných, 
spolehlivých a úplných údajů. 

Skupina Schaeffler Group očekává, že budou její obchodní 
partneři dodržovat všechna práva na používání údajů, ze-
jména rozsah povolení nebo licencí, které jim byly uděleny v 
souvislosti s údaji, které jim skupina Schaeffler Group 
poskytla. 

Obchodním partnerům se doporučuje přijmout osvědčené 
postupy pro nejmodernější výměnu dat mezi společnostmi, 
pokud jde o správu, kvalitu a sdílení dat.

2.13  �Důvěrné vnitřní informace

S důvěrnými vnitřními informacemi, tj. konkrétními informa-
cemi, které by v případě úniku na veřejnost mohly významně 
ovlivnit cenu kótovaných cenných papírů, je třeba zacházet 
jako s přísně důvěrnými. Obchodní partneři, kteří mají pří-
stup k důvěrným vnitřním informacím, nesmějí tyto informa-
ce používat k obchodování s cennými papíry nebo jinými fi-
nančními nástroji ani k jiným účelům zakázaným zákonem. 

Obchodní partneři nejsou oprávněni předávat důvěrné vnitř-
ní informace třetím stranám nebo je využívat k poskytování 
doporučení ohledně nákupu nebo prodeje cenných papírů 
nebo jiných finančních nástrojů nebo k jiným účelům zakáza-
ným zákonem.

V případě, že byl obchodní partner skupinou 
Schaeffler Group zařazen na seznam zasvěcených osob, 
musí písemně potvrdit, že bere na vědomí své povinnosti vy-
plývající z jeho postavení zasvěcené osoby podle právních a 
správních předpisů.

Dodržování technických
předpisů

Opatření proti legalizaci
výnosů z trestné činnosti

Vývozní omezení

Daně
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3 OCHRANA 
ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ
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3.1  �Jednání s ohledem na udržitelnost

Od obchodních partnerů se očekává, že budou rozvíjet, 
uplatňovat a podporovat proaktivní přístup k odpovědnosti 
za životní prostředí prostřednictvím postupů ochrany život-
ního prostředí, šetření přírodních zdrojů a snižování celkové 
ekologické stopy výroby, zboží a služeb v průběhu jejich ži-
votního cyklu. 

Od obchodních partnerů se očekává, že budou dodržovat 
předpisy týkající se zakázaných a deklarovatelných látek, 
např. směrnici o vozidlech s ukončenou životností (směrnice 
ELD), směrnici o omezení nebezpečných látek v elektrických 
a elektronických zařízeních (směrnice RoHS) a nařízení o re-
gistraci, hodnocení, povolování a omezování chemických lá-
tek (nařízení REACH), a na vyžádání předloží skupině 
Schaeffler Group příslušná ověření. 

Kromě toho se očekává, že budou dodržovány požadavky 
mezinárodní Minamatské úmluvy o rtuti, Stockholmské 
úmluvy o perzistentních organických polutantech a Basilej-
ské úmluvy o nebezpečných odpadech.

3.2  �Ochrana klimatu a uhlíková neutralita

Od obchodních partnerů se očekává, že budou aktivně chrá-
nit klima, například zvyšováním energetické účinnosti, výro-
bou nebo nákupem energie z obnovitelných zdrojů a přijímá-
ním dalších opatření ke snížení emisí CO₂. 

Obchodní partneři na vyžádání zveřejní uhlíkovou stopu 
nebo jiné informace týkající se udržitelnosti u výrobků dodá-
vaných skupině Schaeffler Group nebo procesů a služeb sou-
visejících s obchodními aktivitami se skupinou 
Schaeffler Group. 

Skupina Schaeffler Group doporučuje svým obchodním part-
nerům, aby si stanovili vědecky podložené a časově omeze-
né cíle snižování emisí a cíle v oblasti obnovitelných zdrojů 
energie, které jsou v souladu s Pařížskou dohodou, a aby za-
vedli opatření, která povedou k dekarbonizaci hodnotového 
řetězce.

3.3  �Odpovědné nakládání s půdou, vodou a ovzduším a ízení 
hlukových emisí

Od obchodních partnerů se očekává, že budou systematicky 
monitorovat, zveřejňovat, vhodně kontrolovat, minimalizo-
vat a v rámci možností eliminovat emise přispívající ke zne-
čištění vody, ovzduší a půdy a hlukové emise, jakož i nad-
měrnou spotřebu vody, aby zmírnili nepříznivé dopady, které 
mohou významně ovlivnit přírodní báze potřebné pro výrobu 
potravin nebo zdraví osob.

Od obchodních partnerů se očekává, že sníží spotřebu vody, 
budou ji efektivně znovu využívat a recyklovat a budou od-
povědně čistit vypouštěné odpadní vody. Zejména v oblas-
tech s nedostatkem vody je třeba minimalizovat její odběr a 
zajistit přístup k pitné vodě a hygienickým zařízením. 

Od obchodních partnerů se očekává, že v relevantních přípa-
dech posoudí environmentální dopady vypouštění na kvalitu 
půdy, aby se zabránilo erozi půdy, degradaci živin, sesedání 
půdy a kontaminaci. 

Obchodním partnerům se doporučuje posoudit možné dopa-
dy povodní v důsledku odtoku dešťové vody, a to minimálně 
v souladu s platnými právními předpisy, a zabránit jim. 
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3.4  �Odpovědné nakládání s chemickými látkami

Od obchodních partnerů se očekává, že budou identifikovat, 
řídit, minimalizovat a, kde je to možné, vylučovat používání 
zakázaných látek ve svých výrobních procesech a hotových 
výrobcích a aktivně zkoumat vhodné náhrady, aby zajistili 
soulad s právními předpisy a zachovali správné zacházení s 
výrobky a životním prostředím. 

Chemické látky a jiné materiály, které představují nebezpečí 
pro člověka nebo životní prostředí, musí být identifikovány a 
označeny a musí s nimi být nakládáno tak, aby bylo zajištěno 
jejich bezpečné zpracovávání, přesouvání, skladování, pou-
žívání, recyklování nebo opětovné používání a likvidování.

3.5  �Odpovědné nakládání s odpady a oběhové hospodářství

Od obchodních partnerů se očekává, že budou identifikovat, 
spravovat, snižovat, znovu využívat, recyklovat a zodpověd-
ně likvidovat odpad. Jakékoli nezákonné nakládání s odpady 
nebo jejich likvidace jsou zakázány.

Od obchodních partnerů se očekává, že budou využívat pří-
rodní zdroje udržitelným způsobem, a to tak, že prokazatel-
ně sníží spotřebu energie, vody, surovin a zásob. Skupina 
Schaeffler Group od svých obchodních partnerů očekává, že 
budou podporovat přístup oběhového hospodářství od návr-
hu až po výrobu produktů a zajistí využívání udržitelných, 
obnovitelných přírodních zdrojů.

3.6  �Dobré životní podmínky zvířat

Pokud obchodní činnost obchodních partnerů zahrnuje rizi-
ko ubližování zvířatům, jsou obchodní partneři vyzýváni k 
podpoře dobrých životních podmínek zvířat.

3.7  �Biologická rozmanitost, využívání půdy a odlesňování

Od obchodních partnerů se očekává, že budou chránit chrá-
něné ekosystémy a zajistí, aby jejich vlastní obchodní čin-
nost nepřispívala k nezákonné přeměně přírodních ekosys-
témů, včetně nezákonného odlesňování, ani z ní neměla 
prospěch v souladu s platnými zákony a mezinárodními 
normami.

3.8  �Povolení a podávání zpráv v oblasti životního prostředí

Obchodní partneři dodržují, udržují a aktualizují všechna po-
žadovaná environmentální povolení, schválení a registrace a 
řídí se jejich provozními požadavky a požadavky na podává-
ní zpráv.

16



17

3  Ochrana životního prostředí



4 LIDSKÁ PRÁVA  
A PRACOVNÍ 
PODMÍNKY
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4.1  �Respektování lidských práv

Obchodní partneři respektují důstojnost a lidská práva pra-
covníků, místních komunit a dalších třetích stran tím, že 
předcházejí nepříznivým dopadům na lidská práva souvisejí-
cím s jejich podnikatelskou činností a řeší je. 

Od obchodních partnerů se očekává, že budou pracovat v 
úzkém souladu s mezinárodními normami, jako jsou např.

•	 Mezinárodní kodex lidských práv OSN, 

•	 Směrnice OSN o podnikání a lidských právech, 

•	 10 principů Globální dohody OSN, 

•	 základní pracovní normy Mezinárodní organizace práce 
(ILO), 

•	 Směrnice OECD pro nadnárodní podniky.

4.2  �Zákaz dětské práce a ochrana mladých pracovníků

Obchodní partneři netolerují dětskou práci jakéhokoli druhu 
ve svých vlastních provozech ani v hodnotovém řetězci.  
Obchodní partneři dodržují minimální věk pro přijetí do  
zaměstnání, který nesmí být nižší než věk pro ukončení  
školní docházky v zemi podnikání a nižší než 15 let. 

Osoby mladší 18 let potřebují zvláštní ochranu a nesmí jim 
být bráněno v rozvoji a vzdělávání. Obchodní partneři zajistí, 
aby osoby mladší 18 let nevykonávaly práci, která by vzhle-
dem ke své povaze nebo okolnostem, za nichž je vykonává-
na, ohrožovala jejich bezpečnost, zdraví nebo mravnost.

4.3  �Zákaz nucené práce a novodobého otroctví

Obchodní partneři netolerují nucenou ani povinnou práci, 
novodobé otroctví, nedobrovolnou či vykořisťující práci, ot-
rockou práci, obchodování s lidmi ani jiné formy vykořisťová-
ní definované jako práce, která je od osoby vyžadována pod 
hrozbou trestu nebo ke které se osoba nepřihlásila dobro-
volně, jakož ani obchodování s lidmi. 

Obchodní partneři zakazují fyzické tresty a neporušují právo 
osoby na svobodu pohybu. Zaměstnanci musí mít možnost 
kdykoli bez udání důvodu opustit prostory závodu.

Skupina Schaeffler Group očekává, že její obchodní partneři 
zavedou odpovídající opatření k identifikaci, prevenci, zmír-
nění a monitorování rizik a porušování pravidel nucené práce 
a podpoří skupinu Schaeffler Group při plnění příslušných 
požadavků na podávání zpráv, zveřejňování a dovoz.

4.4  �Etický nábor

Obchodní partneři neuvádějí potenciální zaměstnance v 
omyl ani je nepodvádějí. Neposkytují tedy nepravdivé infor-
mace o povaze práce, pracovních podmínkách, výhodách, 
místě výkonu práce, ubytování a souvisejících nákladech. 

Obchodní partneři nesmějí vyžadovat poplatky za nábor, 
které jsou zakázány platnými místními zákony, a měli by své 
náborové postupy sladit s mezinárodními standardy. Dokla-
dy totožnosti zaměstnanců nesmějí být zabavovány, manipu-
lovány nebo ničeny a zaměstnanci nesmějí být jinak omezo-
váni v přístupu ke svým dokladům totožnosti.

Zaměstnanci obchodních partnerů obdrží písemnou smlouvu 
nebo oznámení o zaměstnání obsahující přesný a pravdivý 
popis jejich práv a povinností. Dokument musí být poskytnut 
v jazyce, který je zaměstnanci přístupný podle místních 
právních předpisů. Skupina Schaeffler Group očekává od 
svých obchodních partnerů, že tento dokument předloží 
před zahájením jakýchkoli činností, které souvisejí s převze-
tím práce, nejpozději v den zahájení práce. 
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4.5  �Podpora zdraví a bezpečnosti

Obchodní partneři zajišťují bezpečnost a ochranu zdraví při 
práci a chrání své zaměstnance před riziky spojenými s prací 
v podobě úrazů, nebezpečných látek a nadměrné fyzické a 
psychické zátěže tím, že dodržují či nadstandardně plní plat-
né místní zákony o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, 
jakož i právní předpisy o požární bezpečnosti. Obchodní 
partneři poskytují svým zaměstnancům potřebné pracovní 
nástroje, materiál a odpovídající ochranné pomůcky.

Od obchodních partnerů se očekává, že budou organizovat 
pracovní dobu a přesčasy tak, aby nedocházelo k pracovním 
úrazům způsobeným fyzickou a duševní únavou a aby bylo 
zachováno zdraví zaměstnanců. 

Od obchodních partnerů se očekává, že zavedou a budou 
provozovat odpovídající systém řízení bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci pro své vlastní činnosti a hodnotový řetězec, 
včetně svých subdodavatelů. Důraz musí být kladen na za-
městnance, kteří potřebují zvláštní ochranu, jako jsou nezle-
tilé osoby, těhotné zaměstnankyně a osoby s tělesným posti-
žením. Obchodní partneři předloží skupině Schaeffler Group 
na požádání odpovídající osvědčení nebo se prokáží jiným 
vhodným způsobem.

Obchodním partnerům se doporučuje systematicky vyšetřo-
vat základní příčiny incidentů a udržovat systém nápravných 
opatření, aby se zajistilo, že budou provedena opatření, kte-
rá byla přijata k minimalizaci možnosti opakování incidentů. 
Obchodní partneři jsou vyzýváni k vypracování plánů připra-
venosti na mimořádné události a reakce na ně, k neustálému 
zlepšování pracovních podmínek a poskytování pravidelné-
ho přístupu k příslušným školením všem zaměstnancům.

4.6  �Respektování svobody sdružování a práva na kolektivní 
vyjednávání

Obchodní partneři respektují právo zaměstnanců svobodně 
se sdružovat, vstupovat nebo nevstupovat do odborů, kolek-
tivně vyjednávat, vyhledávat zastoupení a vstupovat do zá-
vodních rad. Obchodní partneři nevyužívají bezpečnostní 
složky k narušování svobody sdružování. 

Obchodní partneři usilují o spolupráci se svými zaměstnanci 
v dobré víře a umožňují svým zaměstnancům otevřeně ko-
munikovat o pracovních podmínkách bez obav z represí, za-
strašování nebo obtěžování.

4.7  �Zákaz diskriminace a podpora rozmanitosti

Obchodní partneři jednají se všemi lidmi s respektem a dů-
stojností a snaží se rozvíjet a podporovat inkluzní kulturu, 
kde je rozmanitost ceněna a oslavována. Žádná osoba nesmí 
být na pracovišti vystavena hrubému nebo nelidskému za-
cházení ani nesmí být takovým zacházením ohrožena. To za-
hrnuje zejména sexuální obtěžování, tělesné tresty, psychic-
ký a fyzický nátlak, urážky a slovní zneužívání zaměstnanců 
v průběhu jejich pracovního života.

Obchodní partneři zakazují jakoukoli diskriminaci nebo obtě-
žování, včetně diskriminace na základě věku, pohlaví, sexuál-
ní orientace, etnického nebo národnostního původu, zdravot-
ního postižení, těhotenství, náboženského vyznání nebo 
ideologie, politické příslušnosti, sdružování v odborech, ge-
netických informací nebo rodinného stavu, barvy pleti, sociál-
ního původu nebo jiných charakteristik chráněných zákonem. 
Obchodní partneři poskytují rovné příležitosti v zaměstnání a 
uplatňují zásadu stejné odměny za stejnou práci.

Skupina Schaeffler Group očekává, že její obchodní partneři 
budou vhodnými prostředky podporovat práva žen a chránit 
zranitelné skupiny svých zaměstnanců.
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4.8  �Podpora odpovídajícího odměňování a pracovní doby

Obchodní partneři vyplácejí odpovídající mzdy a dodržují 
všechny platné místní pracovní předpisy, např. pokud jde o 
pracovní dobu, odměny a sociální výhody. Obchodní partne-
ři zajišťují, aby přesčasy nepřekračovaly zákonem stanovené 
limity.

Odměna musí být alespoň v souladu s místně platnými před-
pisy o minimální mzdě a neoprávněné srážky ze mzdy nebo 
srážky ze mzdy jako disciplinární opatření jsou zakázány. O 
sociální dávky mohou zaměstnanci žádat v souladu s platný-
mi zákony (např. nemocenská). Pokud existuje zákonné soci-
ální pojištění, je placení příspěvků povinné.

4.9  �Využívání veřejných a soukromých bezpečnostních 
pracovníků

Obchodní partneři, kteří k ochraně svých provozů využívají 
vlastní bezpečnostní personál, musí zajistit, aby najaté bez-
pečnostní síly byly náležitě vyškoleny a proškoleny a aby do-
držovaly zákaz obtěžování, zneužívání a trestání nebo jaké-
koli jiné formy násilí na pracovišti. 

V případě pověření bezpečnostního personálu nesmějí ob-
chodní partneři najímat nebo využívat soukromé ani veřejné 
bezpečnostní složky, pokud by v důsledku nedostatečného 
poučení nebo kontroly ze strany společnosti došlo k nedodr-
žení zákazu mučení a krutého, nelidského nebo ponižujícího 
zacházení nebo k jinému poškození života a zdraví.

4.10  �Ochrana obránců lidských práv

Skupina Schaeffler Group očekává, že její obchodní partneři 
nebudou zasahovat do práce obránců lidských práv v soula-
du s platnými zákony a budou respektovat jejich právo na 
svobodu projevu, pokojné shromažďování a svobodu sdru-
žování. Obránce lidských práv je definován jako jednotlivec 
nebo skupina, která pokojnými prostředky prosazuje a chrá-
ní lidská práva a základní svobody nebo usiluje o jejich 
ochranu a realizaci.

Od obchodních partnerů se očekává, že budou vystupovat 
proti jakékoli formě zastrašování, vyhrožování, hanobení 
nebo kriminalizace obránců lidských práv a že budou s 
obránci lidských práv v dobré víře usilovat o dialog.

4.11  �Ochrana místních komunit a původních obyvatel

Od obchodních partnerů se očekává, že budou respektovat 
práva místních komunit a původních obyvatel na důstojné ži-
votní podmínky, vzdělání, zaměstnání a sociální aktivity. Ob-
chodní partneři respektují právo na svobodný, předchozí a 
informovaný souhlas (FPIC), pokud se jejich obchodní čin-
nost dotýká jich samotných a území, na kterém žijí, se 
zvláštním ohledem na přítomnost zranitelných skupin.

4.12  �Ochrana práv k půdě a zákaz nuceného vystěhování

Obchodní partneři zabraňují nucenému vystěhování a odnětí 
půdy, lesů a vod při získávání, rozvoji nebo jiném využívání 
půdy, lesů a vod, které porušují legitimní vlastnická práva. 
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5 ODPOVĚDNÉ  
ŘÍZENÍ DODA­
VATELSKÉHO  
ŘETĚZCE
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5.1  �Náležitá péče a odpovědné nakupování

Skupina Schaeffler Group očekává, že její obchodní partneři 
budou provádět hloubkovou kontrolu svých přímých dodava-
telů a subdodavatelů v souladu s Pokyny OECD pro náležitou 
péči v odpovědném podnikatelském chování, a to v rozsahu 
přiměřeném jejich velikosti a okolnostem, aby podpořili 
transparentnost a sledovatelnost.  

Skupina Schaeffler Group doporučuje svým obchodním part-
nerům, aby v souladu s platnými právními předpisy, na zá-
kladě přístupu založeném na riziku a podle své velikosti a 
kapacity vypracovali a zavedli postupy odpovědného 
nakupování.

5.2  �Odpovědné získávání konfliktních minerálů a  
kritických surovin

Skupina Schaeffler Group udržuje odpovídající systém 
hloubkové kontroly konfliktních minerálů a kritických suro-
vin, včetně materiálů 3TG, tj. cínu, tantalu, wolframu a zlata, 
v souladu s Pokyny OECD pro náležitou péči v odpovědných 
dodavatelských řetězcích nerostných surovin z oblastí zasa-
žených konflikty a vysoce rizikových oblastí a s procesem 
zajištění odpovědných minerálů (RMAP).

Obchodní partneři, kteří ve svých výrobcích používají surovi-
ny pocházející z oblastí postižených konfliktem a vysoce rizi-
kových oblastí nebo tyto suroviny přepravují přes oblasti po-
stižené konfliktem, musí dodržovat odpovídající postup 
náležité péče v souladu s Pokyny OECD pro náležitou péči v 
odpovědných dodavatelských řetězcích nerostných surovin z 
oblastí zasažených konflikty a vysoce rizikových oblastí, aby 
se minimalizovalo riziko skutečných a potenciálních nepříz-
nivých dopadů v celém hodnotovém řetězci. 

Obchodní partneři musí pravidelně zjišťovat přítomnost a 
zdroj nerostných surovin pomocí šablon pro podávání zpráv 
o konfliktních minerálech RMI (Responsible Minerals Initiati-
ves) a na vyžádání tyto informace poskytovat skupině 
Schaeffler Group. Tyto informace slouží jako základ pro po-
dávání zpráv skupiny Schaeffler Group a jsou zákazníkům 
skupiny na vyžádání k dispozici ve formě šablony pro podá-
vání zpráv o konfliktních minerálech CMRT (Conflict Minerals 
Reporting Template), rozšířené šablony pro podávání zpráv o 
minerálech EMR (Extended Minerals Reporting Template) a 
pilotní šablony pro podávání zpráv PDRT (Pilot Reporting 
Template). 

Obchodní partneři musí vyloučit tavírny nebo rafinerie výše 
uvedených surovin, které nebyly prohlášeny za vyhovující 
protokolům o auditu RMI. 

Skupina Schaeffler Group doporučuje svým obchodním part-
nerům, aby suroviny ve svých dodavatelských řetězcích zís-
kávali z auditovaných zdrojů, jako je například Iniciativa pro 
odpovědné využívání nerostných surovin nebo Standard pro 
odpovědnou těžbu z míst certifikovaných Iniciativou pro za-
jištění odpovědné těžby (IRMA).
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Obchodní partneři budou mít díky spolupráci větší vliv a vět-
ší šanci identifikovat, zmírňovat a napravovat nepříznivé en-
vironmentální nebo sociální dopady ve svých organizacích a 
hodnotových řetězcích a předcházet jim. 

Obchodní partneři by měli spolupracovat, a pokud se na ně 
nevztahují přísnější závazné právní normy, měli by minimál-
ně vyvinout maximální úsilí se zřetelem k rizikům, aby přijali 
odpovídající opatření, která zajistí, že jejich činnost bude v 
souladu se standardy a minimálními požadavky tohoto Etic-
kého kodexu obchodních partnerů. Od obchodních partnerů 
se očekává, že budou ve vztahu ke skupině Schaeffler Group 
jednat transparentně, konstruktivně, kooperativně a s nále-
žitou péčí a že budou na své obchodní partnery a subdoda-
vatele kaskádovitě přenášet standardy a minimální požadav-
ky tohoto Etického kodexu obchodních partnerů. 

Skupina Schaeffler Group očekává od svých obchodních part-
nerů aktivní účast a podporu. Obchodní partneři poskytnou 
skupině Schaeffler Group na její žádost úplné a přesné materi-
ály a informace o svém procesu hloubkové kontroly a požado-
vaných systémech řízení. Obchodní partneři berou na vědomí 
právo skupiny Schaeffler Group provést audit procesů náležité 
péče a systémů řízení, aby si ověřila, zda fungují v souladu s 
požadavky tohoto Etického kodexu obchodních partnerů, po-
kud se objeví důkazy o zvýšeném riziku porušení.

Od obchodních partnerů se očekává, že se na požádání zú-
častní odvozených akčních plánů nebo školení o přiměře-
ných procesech náležité péče a očekáváních skupiny 
Schaeffler Group. Skupina Schaeffler Group podporuje své 
obchodní partnery v používání standardizovaných nástrojů a 
společných řešení.

Skupina Schaeffler Group trvá na transparentnosti a dodržo-
vání předpisů, a nedodržování standardů a minimálních po-
žadavků definovaných v tomto Etickém kodexu obchodních 
partnerů nebo platných oznamovacích povinností může vést 
k ukončení obchodních vztahů se skupinou 
Schaeffler Group. To platí i v případě, že obchodní partneři 
řádně nespolupracují nebo nepřijmou nezbytná nebo dohod-
nutá opatření.
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Nevhodné chování jakéhokoli druhu bude ve skupině 
Schaeffler Group aktivně řešeno. Systém pro whistleblowing 
skupiny Schaeffler Group je k dispozici jejím obchodním 
partnerům, jejich zaměstnancům nebo jiným třetím stranám. 
Oznamovatelé jsou vyzýváni, aby se svobodně a beze stra-
chu z represivních opatření ozvali a oznámili skupině 
Schaeffler Group prostřednictvím systému pro whis-
tleblowing skupiny Schaeffler Group jakékoli porušení zde 
definovaných norem a požadavků.

7.1  �Nahlašování pochybení

Pokud se obchodní partneři dozvědí, že v jejich oblasti pod-
nikání nebo v jejich hodnotovém řetězci došlo k porušení 
ustanovení tohoto Etického kodexu obchodních partnerů, 
musí neprodleně přijmout příslušná nápravná opatření. 
Kromě toho se od obchodních partnerů očekává, že budou 
neprodleně informovat skupinu Schaeffler Group 
(investigations@schaeffler.com) o každém potvrzeném 
porušení povinností vyplývajících z Etického kodexu ob-
chodních partnerů, ke kterému došlo v jejich vlastní oblasti 
podnikání nebo v jejich hodnotovém řetězci, nebo o jakém-
koli jiném úředním šetření. Obchodní partneři zahrnují rov-
nocennou oznamovací povinnost do smluv se subdodavateli, 
přičemž subdodavatelé jsou povinni předkládat obchodnímu 
partnerovi odpovídající hlášení o whistleblowingu. 

Skupina Schaeffler Group očekává od svých obchodních part-
nerů podporu při objasňování skutečností, pokud se skupina 
Schaeffler Group nebo obchodní partneři dozvědí o možném 
porušení předpisů v souvislosti s jejich obchodními vztahy.

7.2  �Systém pro whistleblowing

Oznámení o porušování předpisů, konkrétně o nezákonných 
obchodních praktikách nebo o možném porušování lidských 
práv, lze kdykoli podat prostřednictvím systému pro whis-
tleblowing skupiny Schaeffler Group. Systém je k dispozici v 
několika jazycích a umožňuje anonymní, důvěrnou a speciál-
ně šifrovanou zabezpečenou komunikaci s vyšetřovacím tý-
mem oddělení Compliance skupiny Schaeffler Group. 

Obchodní partneři musí vynaložit maximální úsilí, aby své 
zaměstnance, jakož i hodnotový řetězec a potenciální dotče-
né zúčastněné strany informovali o dostupných kanálech 
skupiny Schaeffler Group pro nahlašování pochybení. Oče-
kává se, že obchodní partneři zpřístupní držitelům práv, kte-
ří jsou potenciálně dotčeni jejich podnikatelskou činností, 
mechanismus pro podávání stížností v souladu se směrnicí 
OSN č. 31, nebo alespoň podpoří či doporučí existující exter-
ní mechanismus pro podávání stížností. 

Tento mechanismus musí umožňovat vznášení obav týkají-
cích se etiky podnikání, lidských práv nebo jakýchkoli jiných 
rizik, o nichž pojednává tento Etický kodex obchodních part-
nerů, které je anonymní, důvěrné a bez odvetných opatření.

Na systém pro whistleblowing skupiny Schaeffler Group se 
můžete obrátit následujícími způsoby:

Pošta Schaeffler AG
Forensics and Investigations
Industriestrasse 1 – 3
91074 Herzogenaurach
Německo

Nepřetržitá linka te-
lefonické pomoci

Německo: +49 800 181 8952 
(Jazyky: němčina, angličtina)

Singapur: +65 6403 7051 
(Jazyky: angličtina, malajština, 
čínština, tamilština)

Čína: +86 4001201842 
(Jazyky: čínština, angličtina)

Spojené státy americké:  
+1 669 288 7154 
(Jazyky: angličtina, španělština)

Brazílie: +55 11 4700 8838 
(Jazyky: portugalština, angličtina)

Další země a jazyky: https://schaeffler.speakup.report/ 
en-GB/speakup-line/phone-numbers

V případě potřeby přidejte kód země.

Pokud budete vyzváni k zadání přístupového kódu 
společnosti, zadejte: 129150

E-Mail investigations@schaeffler.com

Online kanál pro  
nahlašování

https://schaeffler.speakup.report/en-
GB/speakup-line/home
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Tímto potvrzujeme uznání Etického kodexu obchodních partnerů společnosti Schaeffler.

Datum / Podpis / Razítko
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